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A vármegyei Magyar Párt közgyűlése. 
nagyszámmal jelentek meg résztvevők a vármegye minden részéből. — Több nagyfontosságú  határozat általánosabb és vármegyei érdekű ügyekben is. 

Az uj vezetőség megválasztása. 

Nagyszámú lelkes érdeklődő jött 
össze f.  hó 14-ik napjának délelőttjén, 
a vármegye mindea részéből és min-
den rétegéből városunkba a Bukerest-
szálló sziaháztermébe, az Udvarhely-
megyei Magyar Párt elnökségének meg-
hívására. 

• Ezzel a nagy érdeklődéssel, a gyű-
lés menetében való élénk részvétellel 
Udvarhelyvármegye dolgozó népe s 
minden társadalmi osztálya kifejezést 
adott annak, hogy magának az orszá-
gos politikában, a maga sorsának in-
tézésében komoly és tevékeny szerepet 
kiván. Mindez tulajdonképpen megfe-
lel annak a kívánalomnak, a mi a hi-
vatalos körökből is sokszor hangzott 
el az erdélyi magyarság felé  — külö-
nösen évekkel ezelőtt, még az élénk 
emlékezetű liberális választásokat meg-
-előzőeo. Hogy a liberális kormányzat 
óhajtása azóta esetleg megváltozott s 
ma már sok jelből Ítélve, szivesebben 
látná a magyarság passzivitását, vagy 
passzívvá tételét, az nem kell, hogy a 
magyarságra befolyást  gyakoroljon s 
azt egyenes és igazcélu ufjáról  letéritse. 
A politizálás, az élethez való jog és 
akarat érvényesítése, nem egyes klik-
kek, ideig-óráig uralkodó kormányzó 

-csoportok kiváltsága, hanem legszen-
tebb emberi tulajdona az állam min-
den felnőtt  és öntudatos polgárának, 
kisebbségi, vagy más nemzethez tar-
tozónak egyaránt. S mert a magyar-
ság ezt a jogát ugy vármegyénkben, 
mint az ország minden részében fel-
ismerte s ahhoz ragaszkodik, igazsá-
gos utján haladni is fog  előre tovább. 
Udvarhelyvármegye pedig büszke lehet, 
hogy ecnek az elhatározásnak, komoly 
szándéknak őszinte, határozott hang 
ját, ilyen módon, ily teljes képviselet-
tel, az utóbbi időben maga hangoztatta, 
maga fejezhette  ki Erdélyben legel-
sőnek. 

A gyűlést Sz. Szakáts Péter, a 
párt érdemes és tisztelt elnöke széfes 
áttekiutésü, higgadtan megfogalmazott 
beszéddel nyitotta meg, melegen üd-
vözölve a vármegye minden részéből 
összegyűlt, nagyszámú közönséget, 
melynek sorai közt a városi lakossá-
gon kivül a földmivelő  székelység kü-
lönösen impozánsan volt képviselve. 
Az emelvényen az elnök, Pál István 
szenátor és Varró Elek jegyzó körül 
helyezkedtek el a gyűlés általánosan 
ismert nevü vendégei ÍB: a magyar 
ügyek kitartó és rendíthetetlen parla-
menti harcosa: Sándor József  képviselő, 
Táradi Aurél dr. kiváló kolozsvári 
ügyvéd, mint a párt központi kikül 
döttje, Bárdos Péter magyarfenesi  bir-
tokos, a kisgazdák mozgalmainak egyik 
népszerű vezető embere, továbbá a kö-
zönség soraiban: Szász Endre kolozs-
vári lapszerkesztő, kiket az elnök a 
anegyei párt nevében szintén szívesen 

köszöntött. Ezután az elnök rövid 
összefoglalásban  ismertette az utolsó 
közgyűlés ideje — majdnem 2 év —óta 
történt eseményeket, melyek során lé-
nyegében alig történt más változás, 
minthogy a kormány talán még erő-
sebben fejtette  ki a kisebbségek elnyo-
mására iráuyuió törekvéseit, különösen 
a magyar iskolák sanyargatását. Más 
tereken is síig volt kedvezőbb a hely-
zet, a mivel a megnyitó beszéd szembe-
állította a sokszor kifogásolt  magyar 
impériumot, a melynek tartama alatt 
a kisebbségek nyelvhasználati joga a 
bíróság, s a közigazgatás közvetlenül 
érintkező szervei előtt méltányosabb 
mi-don érvényesülhetett. Kitért a meg-
nyitó az angol és francia  politikának 
ujabban történt, a demokratikus elvek 
irányában való igazodására, melynek ha-
tását kell éreztetni a más országokban 
uralkodó elnyomó törekvésekkel szem-
ben. Jellemezte pénzügyi és gazdasági 
helyzetünk kedvezőtlenségét, melynek 
egyik igen fontos  okául a kormány 
szerencsétlen gazdasági politikáját kell 
tekintenüuk. A kormánynak a feleke-
zeti iskolák és kisebbségi kulturák el-
nyomására irányuló intézkedéseivel 
szembea idézi a királynak egyik nyil-
vános alkalommal nemrég hangoztatott, 
valóban királyi szavait, maly az or 
szág minden lakójával szembau tanú-
sítandó türelemben és egyenlő elbá-
násban jelöli meg egy igazi jó kor-
mányzat alapjait. (Az elnök ielhivá-
sára a közgyűlés őfelségét  hosszasan 
és lelkesen megéljenezte.) Meghatott 
méltató szavakban parentálta el végül 
az országos párt néhai nagyérdemű el-
nökét: báró Jósika Samut, továbbá me-
gyei közéletünk és iskolaügyünk ko-
rán kidőlt, lelkes harcosát: Csíki Pátert, 
kiknek emlékét a magyarság kegyelet-
tel fogja  megőrizni. 

Az éljenzéssel fogadott  elcöki be-
széd elhangzása után az intéző bizott-
ság jelentését olvasta fel  Varró Elek 
titkár. A jelentés az eseményekre vo 
natkozó tárgyilagos beszámolás mellett 
megállapította, hogy az erdélyi ma-
gyarság küzdelmeinek kevés eredménye 
nem a vezetőség tétlenségének, hanem 
a kormányzat folytonos  gáncsvetései-
nek tulajdonitható, annak, hogy a kor-
mány a magyarságot, békeegyezmények 
és törvények ellenére, leigázott nép-
ként igyekezett kezelni. Ma már azon-
ban a felvilágosultabb  románság körei-
ben is erősen terjed a megértés s az 
Országos Magyar Párt megbízottjainak 
a román néppárt vezető embereivel 
(Averescuval és Gogával) folytatott  tár-
gyalásai szintén kilátást nyitanak egy 
derültebb jövó felé. 

A beszámolóhoz elsőnek Ugrón 
Zoltán szólott, a ki az őszinteség és 
tisztánlátás bivének mondván magát, 
szükségesnek tartotta hangsúlyozni, 

hogy a kormány (s különösen emléke-
zetes tárgyalási kísérlete elkalmával 
Tătărescu kisebbségi miniszter) a ma-
gyarsággal szemben tanúsított méltat-
lan elbánásához nemcsak kivülről ka-
pott támaszt és bátorítást, hanem be-
lülről, a magyarság itt élő emigráns kö-
reinek viselkedéséből is. Ezek az arisz-
tokratikus és demokratikus világnéze-
tek közti különbözőségek itteni állító-
lagos meglétére vaió ráutalásokkal ma-
guk is figyelmeztették  a kormányt bi 
zonyos különbségtevésekre s megosztási 
lehetőségekre. Ezzel szemben, minthogy 
itt az arisztokrata és demokrata fel-
fogások  ilyen értelemben sohasem vol-
tak kiéleződve, a magyarságnak most 
is teljes egységre, összetartásra kell 
törekednie. 

Bárdos Péter lelkesen mutatott rá 
a földet  és hazát legragaszkodóbban 
szerető osztáiy: a földmives  nép hely-
zetére, a mellyel a hatalom, a kormány-
zat 'általában keveset törődött. 

Ezzel szemben a földoaivességnek 
szervezkednie kell, a mi az államnak 
is érdeke, mert ha a földmives  osztály 
elbukik, &z állam sem állhat fenn.  A 
gazdák tehát kezdjenek mindenütt ko-
moly munkát s kívánják jogaik érvé-
nyesítését, igy majd egy uj választás 
esetén minden kis falu  az egész ma-
gyarságnak is egy-egy porszeme lesz. 
Hajdó Mártou szintén a falu  érdekei-
nek védelmét követelte, melyben fő-
képpen a papságnak kellene a vezetést 
gyakorolnia. 

Gyarmathy Dezső dr. a kifelé  való 
összetartást, erős egységet mindenek 
előtt valónak tartja. Az agrárreform 
végrehajtása által teremtett hátrányo-
kat is érdekesen fejtegette.  Sebesi Já-
nos dr. a felvilágosultabb  románság 
körében a kisebbség javára észlelhető 
erős hangulatváltozásra mutat rá s bi-
zonyításul több kiváló rornáu politikus, 
tudÓB és újságíró cikkeiből olvas fel 
részleteket. E fordulat  előidézésében 
nagy része van a Magyar Párt mun-
kájának, Sándor József  szívós és fel-
világosító parlamenti szereplésének. 
Ürmösi József  a székelységnek a szer-
vezkedéssel szemben való közönyére 
mutat rá s az ez ellen való tevékeny-
ségre bu/dit. Küzdelmeinkben nagy 
szükség van a magyar sajtó közremű-
ködésére, de ezt oem kiközösítéssel 
hanem a helyesnek tartott irányú sajtó 
támogatásával biztosithatjuk. 

Váradi Aurél dr. a központ üd 
vözletét tolmácsolta s nagy őrömmel 
állapította mt'g az itt tapasztalt nagy 
érdeklődést. További kitartásra, ön-
fegyelmezettségre  és önfeláldozó  mun-
kára buzdít, annál inkább, mert már 
a román ellenzék körében is mutatko-
zik a megértő szolidáritás a a jobb be-
látásnak — a ma még uralkodó párt-
abszolutizmus ellenére — győznie kell. 

Sándor József  általános kívánságra, 
negy érdeklődés mellett szólalt fel. 
Szerinte tettekre van szükség, melyekre 
vonatkozó példamutatásul, saját műkö-
déséből sorol fel  eseteket. A magyar 
pártalakitási törekvések egyes mozza-
natait ismerteti, rámutatva a saját 
soraiukban levők részéről elkövetett 
hibákra is. Lelkesítő  példának  említi 
a háromseéki  magyarságnak  az ő meg-
választásakor tanusitott hűségét, tán-
toríthatatlan szilárdságát. A magyar-
ságnak helyzete, számaránya alapján 
legalább 30 parlamenti képviselőre éa 
szenátorra van joga. A székely kisgaz-
dák ügyében s az iskolai és kulturális 
érdekeinkért folytatott  parlamenti küz-
delmeit fejtegeti,  rátérve az ismeretes 
Tătărescu esetre is. Mindig Jézust te-
kintette és tekinti példának s hiszi, 
hogy türelemmel, kitartással és össze-
tartással a célt el fogjuk  érni. 

A nagy tetszéssel fogadott  beszéd 
után még Fábián Ferenc szólalt fel, 
több sérelmet sorolva fel.  A duvadak 
elszaporodása folytán  fegyvertartási  en-
gedélyek kiadását kéri. Kifogásolja  a 
rekvirálásokat, az erdők kihasználásá-
nak ujabbi nehézségeit, a cim táblák 
ügyét. Mindezekben a párUezetőség el 
fog  járni. 

Az intéző bizottság beszámolójá-
nak tudomásul vétele után az elnök-
ség és a választmány lemondását Sz. 
Szakáts Péter tolmácsolta. A kandidáló 
bizottság tanácskozása, illetve a vá-
lasztások tartamára korelnök Kolum-
bán Lajes lett. Elnökké egyhangúlag 
ismét Sz. Szakáts Pétert választották, 
Pál Istváa prelátus-szenátór örökös tb. 
elnök lett. Alelnökök pedig: Vajda 
Ferooc, Mezei Ödön dr., Viola Sándor 
dr., Paál Ferenc, Hadnagy Mihály. 
Titkárok: Bölöni Vilmos, Haáz Rudolf 
Szász József,  Varró Elek. Pénztároa 
Simó Mátyás, ellenőrök: Fazekas Gás-
pár, Kovács Lázár. Ezenkivül egy sok-
tagu intéző bizottságot és központi 
kiküldötteket választoltak. 

Kimofidották,  hogy a párt tagjai 
a pártcélokra önkéntes  adományként  évi 
2—10 leunyi összeget fizessenek.  Egy 
régóta észlelt hiány fedezésére  népirodía 
létesítését is elhatározták. 

Ugroa Zoltán a mezőgazdasági ér-
dekek védelmére egy országos mező-
gazdasági tanács létesítését ajánlotta. 
Indítványa elfogadásával  elhatározták 
az ilyen irányú lépések megtételét. 
Varró Elek a szekértáblák s a csend-
őrség részére való rekvirálások ügyé-
ben tett indítványokat, egy másikban 
óvást emelt az eliea, hogy a Florescu-
féle  deputáció kiadásai esetleg közkölt-
ségből fedeztessenek.  A zetelaki «tüz-
károsultak ügyében ismétli lapuakb&n 
már közölt javaslatát, hogy a károsul-
tak természetbeni segélyezését a vár-
megye egyes községei arányosan vál-
lalják. Kifogásolta,  hogy az útadót le-
rótt gazdák még közszolgálatra is ki-
rendeltessenek. 

Az indítványok magáévá tétele 
után, a mindvégig lelkes bangulatu 
közgyűlés, késő délután fejeződött  be. 



A B. Szabó Dávid önképző-
kör tagjainak. 

Ugy tudom, az Önképzőkör műkö-
désének 50 éves jubileumát a műit 
iakolai évben fllte  meg, amikor leszá-

iolt a múlttal, nebáuy visszapillaa-
issal munkakedvét fokozta  a jövőre. 

Ifjú  barátaim, ötven esztendő szép 
idő. Megérdemli, fccgy  mintegy hatâr 
kőnél megálljatok, mint a vándor, ki 
elhagyni készül hazáját, s már csak 
egy lépés és idegen földre  tette lábát, 
bizotyos szivszorongáBok és belső küz-
delmek között vesz bucsut az ősi rög 
tői, melynek tápláló erején nőtt nagyra, 
izmosodott meg, hogy azután hűtlen 
legyen ahoz a földhöz,  melytek fájá 
ból bölcsőjét faragták,  akkor amidőn 
az részére csak tövist és bojtorjánt te 
rem. A bizonyos irányban megindult 
lelkifolyamatok  itt találkoznak, hogy 
azután újból szétváljanak. Mikor az 
egyik ág kiszárad, elcsenevészesedik, 
holt meder marad; akkor a másik 
megerősödik, medrében talajjavító erők 
halmozódnak fel  és a hová kerül, azt 
a részt termékennyé teszi. Adja Isten, 
hogy az ötveneaztendőre való vissza-
pillantás az Öuképzőkör életében is 
ilyen belső erőknek felszinre-vetődését 
eredményezze s mindenkori vezetősé-
gének és tagjainak lelkében uj gondo-
latokat termeljen és gazdag termő mun-
kájában az őstelevényen maradion. 

Mikor az Önképzőkör ezelőtt ötveu 
esztendővel megalakult, hogy tagjainak 
lelkében a munkakedvet növelje, a 
szép iránt való érzéket fölébresztve, 
azt langyos permeteggel öntözze, s 
amidőn az ifjúságban  is megvolt a 
készség arra, hogy az elrejtve szuny-
nyadó eróket önmagából kirobbantsa, 
akkor eszményképül az intézet egy 
volt tanárának irodalmi munkásságát 
választotta, aki csont volt az ő csont-
jából és vér az ő véréből. Eltekintet-
tek az intézet nagynevű tanárától, a 
nagy bibliafordítótól,  Káldi  Györgytől, 
ki 1695—1700 ig tanárkodon Székely-
udvarhelyen és Vergilius  első magyar 
hexameteres fordítóját,  az intézet egy-
kori retorikai tanárát: Baráti  Szabó 
Dávidot  választották eszményképül, 
akinek nemzeti hitvallása, A ledőlt 
diófához  c. ódájában jegecesedett ki a j 
legtisztábban. 

S Szabó Dávid óta vájjon hány 
irodalomkedvelő, irodalompártoló, iro-
dalomfejlesztő  növendéke, vagy tac ára 
volt ez intézetnek, mely tizenöt év 
múlva fennállásának  báromszáz éves 
évfordulóját  ünnepelheti? Vagy ezek 
már végképp feledésbe  mentek, hiába 
dolgoztak? Mieden bizonnyal, ifjú  ba-
rátaim, munkásságuk nem volt ered 
ménytelen s porlepte emlékük csak 
nekünk szégyen, de egyszer el kell 
jönnie az időnek, mikor a néma te-
mető megélénkül. Csak hamar jöjjön 1 
Most van rájuk negy szükség, mert 
már-már kezdjük érezni, hogy rút, 
Bzibarita váz lettünk. Ifjú  barátaim, 
most nagy feladat  háramlik a ti vál-
latokra: a halottak feltámasztása,  hogy 
akik élnek, azok ne vánnyadt testtel 
és lemondó lélekkel lézengjenek közöt-
tünk, hanem hogy lássák az érdem 
méltó elismerését, a munka megbecsü-
lését 1 

Az intézet nagy embereinek fel-
kutatása nemcsak sz Önképzőkörben 
folytatott  munkásságot termékenyíti 
meg, hanem egyúttal az anyaintézet 
tekintélyét, tiszteletet parancsoló mél-
tóságát is növelni fogja.  S ti ezt nem 
akarnátok ? Minden intézet növendé-
keinek életbevágó kötelességei 

Nehéz feladat  ez, mert ma még 
minden a mélyben nyugszik. S mert 
«1 van temetve, senkit sem izgat; de 
bizó lélekkel és felgyűrt  ingujjal ueki 
kell menüi sz első kalapácsütésekkel: 
az izmok feszüljenek;  a szikla reped-
jen, utat kell engedni a napsugárnak, 
hogy a belüilévő értékekre fényét  ve-
titee és csak egynek kell megcsillannia 
a elég mohó az ember, hogy azután 
fokozottabb  munkával lásson neki a 
napfényrebozatulcak.  Gyűjtsétek össze 
a virágokat, kezdjétek meg a koszorú 
kötést, s meglátjátok, hogy lelketek 
gyönyörködni fog  benne. 

8 hogy ezen tevékenységben az 
első lépés ne is legyen olyan nehéz és 
ne kedvetlenben el a kezdet nehéz-
sége, ajánlatom az lenne, hogy a mos-
tani jubileum emlékére örökítsétek meg 
az iskola egy volt növendéke bethlen-
lalvi Balázsy  Ferenc  emlékét, kinek 

születése századik évfordulója  1821. 
dec. 9 én volt. Igaz, két évig az inté-
zet eminens uövendéke, (1833 —35) de 
ez elegendő volt arra, hogy lelkét te-
leszívja az anyaföld  szeretetével és ne-
vét, ismertté tegye a rabonbánok és a 
székely szokások, honvédelmi rendszer, 
tetemrehívás stb. ismertetésével. Ezek-
kel előtte senki sem foglalkozott  annvi 
szaktudással mint, A s ezekért a M. 
Tud. Akadémia méltónak ítélte őt tag-
jai közé sorozni. IdegenbeD, Hevesme-
gyében dolgozott, de a lelke mindig 
közöttünk időzött,. 

S vájjon a székely-ifjúság  részé-
ről a szülőháza helyén és a régi alak 
ban épüit ház falán,  nem érdemelne 
egy kis emléktáblát, hogy az ország-
úton föl  és lejáró székely atyánkfiai  is? 
tudomást vegyenek róla ? Talán éppen 
Bethlenfalva  fedezné  az esetleges költ 
ségeket, ha már erról lehetne beszélni. 
Agilis plébánosa megtörné nektek a 
jeget. Dixi. 

Tófalvi  Domokos. 

A szövetkezet és a falu 
egészségügye. 

Ha a szövetkezet alapszabályaiba 
beletekintünk, már az első paragrafus-
ban szemünkbe ötlik, hogy az intéz-
mény célja az erkölcsi és anyagi jólét 
előmozdítása a falusi  társadalomban. 
Minden szövetkezetben időnként össze-
gyűlnek a falu  vezetőférfiai,  hogy meg-
beszélgessék ügyes bajos dolgaikat s 
ilyenkor szó esik a falu  egészségügyé 
ről is, pláne akkor, ha járvány lép fel, 
ugy a felnőttek,  mint a gyermekek kö-
zött s szó esik azokról a teendőkről, 
melyeket ilyenkor végre kell hajtani. 

Ha valakit utja a háború alatt 
végig vezetett Galícia szegényes kár-
páti falvai  között, meggyőződhetett, 
hogy a beteges családok tömegei be-
teggé, szegényé tették magát a falut 
is B viszont Erdély egészséges lakói 
egészségessé, de gazdaggá is tettek sok 
falut. 

Az erkölcsi törvény is azt paran-
csolja, hogy a betegen segíteni kell. S 
ha végig nézünk a ma emberein, lát-
juk a legveszedelmesebb betegség csi-
ráit pusztítani bennök. Hogy milyen 
veszedelmes ez, nem célom hosszan fej-
tegetni, csak azt olvastam, hogy Bona-
parte Napoleon 20 évi háborúja alatt 
elesett 150 ezer fraccia,  de E tüdővész 
ma Franciaországban megöl 1 év alatt 
többet 150 ezer franciánál. 

A mi hazánk kisebb a franciák 
birodalmánál s itt is a tuberkulózis 
circa 50 ezer embert küld el a más-
világra évenként. 

Mekkora veszedelmet jelent ez a 
betegség az országra nézve, mert ez 
éppen a legszebb korban dönti le az 
embert! S ha azt a munkaveBzteséget 
kiszámítanék, mit 50 ezer ember dol-
gos keze elhagy, hány millió leura 
rúgna az elveszett emberi munka értéke! 

Népünk egy másik nyavalyája az 
iszákosság 1 Mily öröm töltötte el sok 
község értelmes polgárait, hogy va-
sárnap tilos a korcsmanyitás, mert 
szemmel láthatólag tapasztalható volt 
a békés, ünnepies és imádságos han-
gulat, ugy a csáládban, mint az ut-
cán, de mióta ismét megnyíltak a 
korcsma ajtai, hangos az utca a károm-
kodástól, gyakrabb a rágalmazó, be-
csületsértő szó, szaporodnak a kihágá-
Bok éB bűnesetek, s nem egyszer lehet 
hallani a békés családok tűzhelyeiről 
az átkozódást, verekedést stb. Miért 
van annyi szerencsétlenség vasárnap 
és hétfőn?  Mert a mámor még nem 
párolgott el a fejből  s vagy Virtusból 
vagy nemtörődömségből bekövetkezik 
a szerencsétlenség. 

Angolország lépett arra az útra, 
hogy kölcsönös segedelemmel biztosító 
egyesületeket alakított s ezen egye-
sületek szülték a szövetkezés magasz-
tos, fenséges  gondolatát s megvalósul-

tak a szövetkezetek. • 
Angolországban a hitelszövetke-

zet célja nemcsak az, hogy pénzt 
ad kamatra, vsgy üzérkedik, hanem 
figyelemmel  kiséri a tagok életmódját 
a csak a józan embernefc  folyósít  hi-
telt, mert tudja, hogy az ilyen ember 
azt a kölcsön vett tőkét becsületesen 
javára forditjs,  s abból kifakad  csa-
ládja boldogsága, de a részeges embert 
sem meg nem tűri tagjai között, sem 
hitelt nem folyósít  neki, mert tudja, 
hogy az ilyen kölcsöntőke adása jégre-
épitett ház. 

Az embernek legdrágább vagyona, 
kircee az egészség 8 a szövetkezésnek 
célja ezt a vagyont is gyümölcsöztetni, 
előadások tartásával, segélyezések esz-
közlésével, mert az egészséges polgá-
rok teszik naggyá, erŐBsé, gazdaggá az 
Országot. 

Atid—Etéd. Bálinth  Zoltán. 

Néhány szó 
az uj szekérjelzőtáblakról. 

Lopunk előbbi számai egyikében 
szó esett már a gazdák ujabbi meg-
terheltetéséról. Alább néhány pontját 
közöljük, az Udvarhelyvármegye 1915 
évi február  8-iki közgyűlésén elfoga-
dott, vonatkozó szabályrendeletnek. 

1. §. Udvarhelyvármegye területén 
minden állati erővel vontatott teher-
szállító és fuvarozó  járműnek jobbolda-
lán kifüggesztett  s a tulajdonos lak-
helyét s a jármű sorszámát feltüntető 
magyar nyelvű jelző táblával kell el-
látva lenni. Kivételt képeznek a szá-
mozott bérkocsik s a kizárólag személy-
szállításra alkalmas magánfogatok. 

2. §. A jármüvekre alkalmazandó 
táblákat első ízben az alispán készít-
teti el és osztja szét a községi elöljá-
róságok között, azután az elöljárósá-
gok szerzik be. 

4. §. Jelen szabályrendelet életbe-
lépésével a községi elöljáróságok a 
községeikben levő fogatokat  összeírják 
és nyilvántartásba veszik s a nyilván-
tartás sorszámának megfelelően  adják 
ki a táblákat, beszerzési áron a jármű-
tulajdonosoknak. 

5. § ötévenkint az alispán 
által uj sorszámozás rendelendő el. 

A szabályrendelet mindent meg-
magyaráz, ahhoz további kommentárt 
iüzni nem is kellene, ámde a rend 
kedvéért még is rá kell néhány oly 
dologra mutatnunk, ami a jövőben 
leenő eljárások során szem előtt tar-
tandó lenne. 

Nevezetesen: a szekértáblák ezelőtt 
két  évvel  osztattak ki a gazdák közt, 
tehát ha azok az elkészítés gyarlósága 
folytán  használhatatlanokká váltak is 
volná, ez nem lehet jogcim arra, hogy 
szabályrendelet- ellenesen a gazdák újra 
megterheltessenek. 

Az ujabbi szekértáblák elkészítte-
tése, illetve beszerzése a községek fel-
adata lett volna 8 ha a vármegye e 
feladattól  a községeket megkímélte, az 
lett volna a helyes, ha árlejtés utján 
állapittatja meg az egyes táblák árát, 
mert pl. Csikmegyében a hasonló tábla 
darabonként — ott is elég drágán — 
40 leuba került s a különbözeti 25—25 
leuval is oly összeg vonatik el 8 vár-
megyei gazdák egyetemétől, amely ösz-
Bzeg még ma is számottevő. (Elvégre 
a vármegyében legalább is 15 - 20 ezer 
szekértábla kell.) Ha azonban az a cél 
vezeti az ügy intézőit, hogy egy kissé 
nagyobb megterheltetéssel jótékonysá-
got gyakoroltassanak, mondjuk, tényleg 
a zetelaki tüzkárosultak fölsegélyezé-
sét akarják hathatósan elősegíteni, 
nincB semmi kifogás  ellene, mert igy 
azok is áldozatot hoznak jótékonycéira, 
kik különben kivonnák Joagukataz ál-
dozathozatal alul. 

Van azonban, amit igy Bem lehet 
elhallgatni B ami az egyik körjegyzői 
körletben történt meg. Az, hogy a 
jegyző szigorú rendeletet adott ki, hogy 
azok a gazdák, kik a táblák árát nem 
fizették  be, a mezőre dolgozni nem me-
hetnek, mindaddig, mig fizetési  köte-
lezettségüknek nem felelnek  meg. Az 
az ur vsgy nem tudja a törvényt a 
akkor az a teendő, hogy a törvényre 
kioktattassék, vagy pedig hatalmi tul-
tengésben szenved s akkor terhes szol-
gálata alul fölmentendő  lenne, mert 
nem létezik oly szigorú végrehajtási 
utasítás, mely a bátrálékost személyi 
ténykedésében, munkája végzésében 
korlátozhatná. 

* * 

A szegény embert igazán az ág is 
húzza, ha csak lehetséges : védjük, kí-
méljük az oknélküli, ujabb és ujabb 
megadczásoktól, mert már nehéz az 
eddig rá rakott teher is, roskadoz, 
küzd, csügged és szenved. 

Az ó-királyság ban ez az intézke-
dés teljesen ismeretlen, egységesen kor-
mányzott országban, egységes intéz-
kedéseket kell alkotni, hogy ne érezze 
egyik azt, amiről a másik mit sem tud 
s ne kelljen áldoznia azért, amiért a 
mátik egyáltalán mm hoz áldozatot 

V-é. 
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A szezon szenzációja: Braşovia—Har-
gita bajnoki mérkőzés! 11 — A Kinizsit 
verő Braşovia Udvarhelyen!! — A 
Hargita pesti játékosai itthon! — Komp-

lett csapatösszeállítás! 
Hargita-B. M. T. E. 6 : 2 (0:1). 

Vasárnap, 19 ikén d. u. pont 3 
órakor oiyaD szenzációs és izgalmas 
mérkőzésre van az udvarhelyi közön-
ségnek kilátása, amilyenben része az 
idén —a Haggibor-mérkőzést is bele-
értve — még nem volt. A Braşovia 
csapatát közönségünk előtt hosszasab-
ban jeliemezai nem szükséges, a vele 
való eddigi mérkőzések egy abszolút 
fair,  szimpatikus és elsőrangú játékos-
kvalitásokkal rendelkező csspat gya-

; nánt ismertették meg velünk ; s ez a 
csapat utolsó ittléte óta még egy pár 
kiváló játékossal erősödött is. Kitűnő-
ségét bizonyítja s Románia háromszo-
ros bajnokcsapata, a Kinizsi ellen ara-
tott 3 : 0 arányú fölényes  győzelme, 
amely ftltal  a legelső csapatok sorába 
emelkedett. De ami a mér-
kőzést különösen izgalmassá teszi, 8 
ami sportköreink hetek ótai nagy vá-
rakozását és érdeklődését felcsigázza: 
az az a tény, hogy a mérkőzés a baj-
nokság tekintetében döntő jelleggel 
bir; amelyik csapat győz, az a brassói 
kerület őszi bajnokcsapata. Az eddigi 
bajnoki mérkőzéseket ugyaniB ugy a 
Öargita, mint a Braşovia megnyerték, 
most döl el tehát, hogy kié lesz a 
babér ? Mindkét csapat legerősebb össze-
állításában veszi fel  a küzdelmet: 

Braşovia: 
Várhegyi 

Wédl Rupp 
Tritsch II. Tóth Geller 
Nagy Ágoston Tritsch I. Salánky Erdő 

Hargita: 
Pál J. Binder I. Gőllner Egyed Zakor 

Váry Hodgyai Solymoasy 
Kiss Binder II. 

Löbl 
Biró: Buzna Sándor. 
A mérkőzés a legpontosabban 3 

órakor kezdődik. 
A Braşovia csapata vasárnap d. e. 

érkezik Ritter dr. a sportkerület el-
nökének kíséretében. 

Tekintettel a Braşovia mérkőzéssel 



kapcsolatos nagy költségekre és a foko-
zódó drágaságra — a vasút is legutóbb 
50*/o al drágult — a belépti dijak 
30°/o al magasabbak az eddigieknél, de 
kedvezményes jegyek érvényesek. 

Tenniszezés vasárnap d. u. tilos. 
A mérkőzés alatt Kónya Jancsi 

zenekara játszik. 

A Hargita a mult vasárnap a 
brassói M. T. E. ellen játszotta le 
utolsóelőtti bajnoki mérkőzését Binder 
II., Weigel, Solymossy, Egyed és Zv 
kor helyén tartalékokkal megspékelve. 
Az első félidőben  az M. T. E. vezetett 
1 : 0 arányban, a második félidőben 
azonban a Hargita gyönyörű játékot 
produkálva, hat, szebbnél szebb goalt 
rug 8 ezzel a legvérmesebb várakozá-
sokat is felülmúlva,  úgyszólván lelépi 
ellenfelét  Szabó jól bíráskodott. 

HÍREK. 
Októbar 18. 

Lasă, ungur! 
Nem nagy aa eset. Egyik közeli 

városka piacán szőlőt árult egy bizooy 
talan ruházatu férfi,  ki, igaz potom 
tizenhat leuért vesztegetné a szőlőnek 
kilóját, ha az csakugyan egy kiló lenne. 
Da a szölőC3om6rólrápill»ntással is meg-
állapítható, bogy a kiló nem egy kiló, 
s megmérve: a valóságban csak nyolc-
van deka. Azért derűre-borura vásá-
rolják a szőlőcskét s bő lévén a péca, 
a vásárló nem nagyon törődik vele, 
hogy tulajdonképpen csunyául becsap-
ták. Az eladó pedig nevet markéba, 
hogy az emberek hiszékenysége foly 
tán kétféle  haszonhoz jut. 

Egyik székely góbé ia vásárol 
szőlőt, de meglátva a csomót, kételke 
dik, hogy az egy kiló lenne, s leinél 
retve, kiderül, hogy a szőlő nem is 
egészen nyolcvan deka. Lármát c<ap 
8 igazságot követel, rendőr után néz. 
A rendőr tényleg megjelenik, megálla-
pítja, hogy a mérleg csalásra van be-
állítva, jegyzökönyve után nyul, de 
akkor hangzik a szó: „tai-á ungur" 1 
8 keze lehanyatlik, szótlanul megy 
tovább. Mondom, nem nagy az eset 
csak egy kiBszerü stréber folytathalja 
szabadon apró csalásait s csak egy 
kisebb hatósági közeg nem teljesítette 
kötelességét, mert a lată, uogurl sza-
vak erősebb benyomást gyakoroltak 
lelkére, mint a mekkora a köteles 
Bégérzete. 

„Laeă ungur" 1 E pár szó nagyon 
sokat megmagyaráz. Beszél arról, hogy 
e pár szó jelében mennyi igazságtalan-
ság, sérelem ért minket. Beszél arról, 
hogy miaket még most is mi minden 
érhet, igazságot is sok heljen hiába 
keresünk, leikünkön is minduntalan 
sebet üthetnek, semmibe vehetnek, 
mert mi csak magyarok vagyunk. 

Bizony mondom, a mig nem hal 
ki az itt élő embernek lelkületéből a 
gyűlölet, a mig ez az oknélküli gyű-
lölet nem lesz egy gyászos múlté, s 
mig lesz ajk, melyen elhangzik e pár 
szó: „lasă, ungur" addig mindig lesz 
fájó  seb, lesz elégedetlenség és bizony-
talanság, s nem lesz, mert nem hagy 
ják, hogy legyen: valódi békesség, 
megértő nyugalom és harmónia 1 

„La^ă ungur" 1 — töröljék ki a 
hatalmasok e pár szót a maguk és 
embereik lelkéből, szótárából; ne han-
gozzék el ez soha s meglátják, szebb 
lesz itt az élet, nyugodtabbak a lelkek, 
s nem fognak  látni itt irredentizmust, 
a mi ma is csak falra  festett  mumus, 
képzelet éi csalfa  álom. V-6. 

Károly trónörökös saületés-
n a p j a alkalmából csütörtökön a város 
épületeit fellobogózták  S EZ ortodox 
(gör. kel.) felekezetűek  részére beren-
dezett imaházban istentisztelet volt. 
Ugyanez alkalommal kapcsolatban tar 
tották meg a helybeli uj román nyelvű 
áll. liceum űncepélyes megnyitását az 
iskola tornatermében, hol Dobroía igaz-
gató beszédet mondott, Popa János az 
iskolai szabályokat olvasta fel.  Délkor 
a Bukarest-szállóban népes bankét 
volt, melyen többen: Andreiaş prefec-

tus, S/abó subprefectul,  Büclurepcu 
törvsz. elnök, Negrutiu polgármester, 
Popa János, Conatantinescu biró, Nis-
tor tanf.,  Halmágyi és Dobrota igaa 
gatók s még mások mondottak fel 
köszöntőt. 

Halálozás . Fodor  Istvdnné  Mol-
nár Eliza, 89 éves korában, városunk 
ban elhalt. A szép kort ért megholda 
gultat holnap, vasárnap, temetik. Nagy 
kiterjedésű család gyászolja. 

Aa ügyvédek adománya a 
ze te l ak iaknak . Jodál Gábor dr. az 
ügyvédi kamara elnöke a kar tagjai 
nak a zetelaki tüzkárosultak javára 
összeadott alábbi adományait nyugtatja 
nyilvánosan: Jodál Gábor dr. 1500, 
Nagy Lajos dr., Szabó Gábor dr., Vas» 
Lajos dr. 1000—1000, Kassay F. István 
dr. 700, Bărbat György dr., Göitezy 
Gábor dr., Elekes Domokos dr. 500 -500 
Kálmán József  dr., Pál Gyula dr., Sa 
besi Ákos dr., Váró Géza dr. 300-300, 
Viola Sándor dr., Fodor Boldizsár dr. 
250—250, Baczó Albert dr., Lukácsffy 
Elek dr., Nagy Kálmán, Rááuly István 
dr., Wenetsek József  dr., János Doma 
kos dr., Máthé István dr., Kertész Ár 
pád dr. 200 -200, Finkér Béla dr., 
Gombos János dr., Ferentzy Gábor dr., 
Péterffy  Albert dr., Ferentzy Pál dr. 
100-100 leu. 

Az Erdélyi Bőm. Kath. Nép 
szövetség udvarhely espereskerületi 
titkársága értesiti mindazokat, akik az 
Aradon október 25 én és 26 án tar 
tandó kath. nagygyűlésre részvételüket 
bejelentették, bogy az indulás történ-
hetik az itteni állomásról október 24-én 
(pénteken) reggel 7 órakor, vagy pedig 
délután 3 órakor. Akik reggel indul 
nak, azok este 11 órára érkeznek Aradra, 
akik pedig a délutáni vonattal utaz-
nak, azok másnap (szombaton) reggel 
8 órakor lesznek ott. Kívánatos, hogy 
mindenki a rendes megbízó levélen ki 
vül személyazonossági bizonyítványt ia 
hozzon magával. A szállásjegyet és a 
kedvezményes vasúti jegy váltására 
szóló igazolványt senki se felejtse  el 
magával hozni. 

A Filharmónikus Társaság 
jövő heti próbái: hétfőn:  Fairfax  Cun 
ningham és a többi tisztek, szerda: 
mint hétfőn,  péntek: zenekar és női kar. 

A zetelaki tüskárosultak fel 
segélyezésére a vármegye alispánjához 
eddig a következő pénzadományok ér-
keztek: Martinus község 1000 leu, 
odorheiui főszolgabíró  400, vistai ref. 
egyház 600, C^iki Ambrus Capilnits 
100, odorheiui fbiró  400, Dr. Andrei 
Veress notár public Abrud 600, a hely 
beli csendőrkiképző zászlóalj által ren 
dezett sportünnepély bevétele 5124, 
ocnasugatagi r, kat. egyház 100, odor 
heiui fbiró  400, oklándi ifjúság  400, 
Deményné óalánd 100, Urban Andor 
Ocna Dejutiu 300, Cadiseni község 
1166, Satumare közBég 700, Valeni 
község 561, Feliceni 350, Arvateni 
község 205, Máté látván kanonok 
Alba Júlia 1000, Péter Antalné Zatea 
100, Dealul község 780, 0:eni község 
60, Hogia község 454, Péter Domokos 
20, Fehér Károly 100, Szőke István 
1000, Deák I. József  100, Tarnovita 
község 730, VarBag község 7628, Már-
ton Árpád 500, FereBtrau Artdana 
100, Taureni község 132, Societatea 
de Credit Martinus 500, László Árpád 
Targul Mures 1000, Mugeni község 
1011, Pauleni János Drauseni 400, 
Oraseni község ifjúsága  400, eddigi 
gyűjtésem összesen 28521 hu. N:m 
mulaszthatom el külön is hálás kö-
szönetemet kifejezni  Luca őrnagy 
csendőr zászlóalj parancsnok urnák, ki 
a zászlóalj kebeleben fáradságot  nem 
ismerve, oly szép sportünnepélyt ren-
dezett s ezen szívességével tetemesen 
hozzájárult sz égettek segélyezéséhez. 
Szabó subprefect. 

A Székelykereszturi Műked-
velő Tá r su l a t 25 éves jubileumáról 
és előadásáról érkezett tudósítást, nagy 
terjedelme éa térbiány miatt (a felül-
fizetők  neveivel együtt) csak a jövő 
héten közö hetjük. 

Esküvő. Verestóy  Ilona és György 
János f.  hé 4 én tartották esküvőjüket 
Bukarestben. (Minden külön értesités 
helyett.) 

Ssini előadás táncmulatság 
gal . A helybeli bőripari munkások f. 
hó 25 ikén, szombaton, este fél  9 órai 
kezdette), tánccal egybekötött, színi-
előadást rendeznek a Bukarest-szálló 
színháztermében. Szinre kerül: A baba, 
Molnár Ferenc rendkívül mulatságos 
és élénk cselekményü 3 felvonásos  v'g 
játéka. A szereplő-személyek névsora s 
egyéb tuduivalók a plakátokon. A n. 
é. közönséget ezúton is tisztelettel meg-
hívja a rendezöbizottság. 

Hir a munkásbiztositás kö-
réből. Sokak előtt ismeretes az a 
hajsza, ami Wagner Henrik, városunk 
nak hosszú idón keresztül ismert muu 
kásbiztositási vezető tisztviselője ellen 
az utóbbi időben Segesvárott lejátszó 
dott. A szakképzett tisztviselő ellen a 
ma már nem szokatlan módokon min-
den megengedett és meg nem engedett 
eszközt felhasznált  az uj érával lábra 
kapott dilettántizmus, hogy vezető ál 
lásából kitúrja, lévén erre egy nagy és 
erős jogcime, az, hogy Wagner Henrik 
a pedáns, a szakképzett és hosszú gya 
korlattal rendelkező tisztviselő nem ro 
mán születésű. Hála a magasabb hiva-
tali körök megértő és az alacsony intri-
kákon felülemelkedő  belátásának, a 
hajsza kudarccal végződött, mert, mint 
Segesvárról most kapjuk a hirt, a tiszt-
viselő teljes rehabilitációt kapott, ve-
zető állását a segesvári kerületi pénz-
tárnál visszanyerte, sőt állásába tény 
leg be is helyeztetett. 

x Szalon-berendezés, barok-
8tilben, gyönyörű faragászatu,  jutáffyo-
san eladó. 

Az állami leánygimnázium 
i g a z g a t ó s á g a közli, hogy az V ik 
osztályban a tanítás f.  hó 20-án kez-
detét veszi; fölhivatnak  mindazok, akik 
ezen osztályra előjegyzésüket kérték, 
vagy akik most akarnak beiratkozni, 
hogy e napon d. e. 11 órakor az igaz 
gatóságnál beirás végett jelentkezze-
nek. Beirási dij 20 l«u, tandij 300 leu 
és pótdíj 200 leu, melynek Va a 
beírásnál lefizetendő.  — Az egyéves 
kereskedelmi  tanfolyam,  szervezéBe ezidő 
szerint akadályokba ütközvén — nem 
nyitható  meg. 

x Orvosi hir. Dr. Weisz Fülöp 
orvos Udvarhelyre visszaköltözött s 
rendeléseit a Strada Regina Elisabeta 
(volt Báihory utea) 1. sz. alatt (Szom-
batfalva  Borosnyay-ház) megkezdte. 

Két két magyar tanár, ösz 
?zoseu négy tanár vált meg legutóbb 
helybeli felekezeti  középiskoláinktól, a 
r. kath. főgimnáziumtól  éa a ref.  kol-
légiumtól s szegődött át a román nyelv 
éa kultura Bzolgálatába, elfogadván  a 
helybeli, uj román nyelvű áll. líceum-
hoz való ideiglenes (a főigazgatóságtól 
kapo'.t) kioeveztetéáüket. Lépésük in-
doka, hallomásunk szerint, az, bogy 
eddigi állásuk jövedelme nem fedezte 
kellóképpen megélhetésüket s hogy a 
jövőre még ezt sem látták biztosított-
nak. E megfontolás  egyéni joguk volt 
s bizonyára legjobb tudásuk Rzeriut 
gyakorolták is, számot vetvén lelkiis-
meretükkel, valamint lépésük követ-
kezményeivel. Ez azonban aligha ve-
heti elejét annak, hogy eBetleg jövó-
beli reményeikben is még megcsalód-
hassanak. Viszont arra teljes bizonyos-
sággal számítaniuk kellett, hogy eddigi 
környezetük lelkében csak nagyon 
hosszú idő moshatja el emlékét annak 
a fájó  megállapításnak, hogy éppen 
válságos időkben hagyták el veszélyez 
tetett ösi iskoláikat. A felekezeti  kö-
zépiskolák igazgatói megtették a szük-
séges lépéseket az elveBzitett tanárok 
pótlására. 

x Dr. B a r b a t György ügyvéd, 
vármegyei főügyész,  ügyvédi irodáját 
áthelyezte a Píafa  Regina Maria (Nagy-
piac tér) 3. sz. alá, a vármegyeház mellé. 

A zetelakai tiizkárosultak 
javára lapunk szerkesztőségéhez e hó 
ten a következő adományok érkeztek: 
a Székelykereszturi Műkedvelő Társu-
lattól (a „Süt a nap" előadásának jö-
vedelméből) 1500, Salamon Éliás deszka 
és faraktárától  Geoagiu—Algyógyalfalu 
(Hunyadm.) 100, Bergleiter Gusztáv és 
ifj.  Fernengel Gyula urak utján töb-
bektől 760 leu. Utóbbiak névsorát tér-
hiány miatt csak a jövő számban kö-
zölhetjük. Salamon urék hajlandók len-
nének egy, vagy két jó háztartásbeli 
leányt szakácsnőnek vagy szobalánynak 
is alkalmazni, lehetőleg, olyant, aki 
már volt hasonló alkalmazásban. 

A helybeli róm. kath. egy-
házközség folyó  hó 12-én Pál Ist-
ván prelátus plebánoB elnöklete mellett 
az egyházi közjárulékok ügyének tár-
gyalása céljából, nagy érdeklődés mel-
lett, rendkívüli közgyűlést tartott. A 
rendkívüli közgyűlés összehívását az 
tette szükségessé, hogy az előző köz-
gyűlés határozatai ellen felebbezéseket 
adtak be. Minthogy a rendkívüli köz-
gyűlés tárgyalásának folyamán  az ag-
gályok eloszlatást nyertek és a feleb-
bezők felebbezéseiket  visszavonták, 
érvényben maradtak a szeptemberben 
tartott rendes közgyűlésnek a határo-
zatai. Ennélfogva  érvényben maradnak 
a már kivetett egyházi közjárulékok 
is, kivéve azokat, amelyek ellen feleb-
bezések adattak be. A beadott egyé i 
felebbezéseket  egy, erre ţ célra kikül-
dött bizottság vizsgálja felül  s ameuy-
nyiben azokat indokoltaknak találja, 
helyesbítéseket fog  eszközölni. A reod-
kivüli közgyűlés tárgyalásainak befe-
jezése után, amelyeket elnöklő prelá-
tus plébános nagy körültekintéssel, 
tapintattal s ahol kellett, kellő erély-
lyel vezetett, Tamás Lajos megyebiró 
mondott köszönetet azért a bizalomért, 
amellyel az ő Bzemélyét immár 25 év 
óta kitüntették, igérve, hogy mint ed-
dig, ugy ezután is sz'vén viseli az 
egyházközség ügyeit. 

Ipari és kereskedelmi nép-
iskola. A népoktatásügyi uj törvény 
alapján, a helybeli áll. slemi iskolával 
kapcsolatos népiskolai felső  tagozat 
szerveztetett. Jellege ípiri és kereske-
delmi irányú. Tanideje heti 12—24 
óra. Tantárgyai: 1. Hittan. 2. Román 
njelv és a kapcsolatos tantárgyak. 3. 
Magyar nyelv és a kapcsolatos tantár-
gyak. 4. Románia lödrajza, történelme, 
alkotmánytana. 5. Természettudomá-
nyok : természetrajz, természettan, gaz-
daságtan, egészségtan. 6 Számtan,  mér-
tan, ipari  és  kereskedelmi  könyvelés;  le 
velezés.  7. Kézimunka és az ezzel kap-
csolatos szakrajz. A 4 el. osztálynál 
keveBebb végzettségű, avagy más kö-
rülményei miatt a felső  tagozat látoga 
tására nem képes 13—16 éves növen-
dékek, heti két délutánon, a felnőttek 
ifjúsági  tanfolyamát  látogatják. Az is-
kolamulasztásokat a törvény szigorúan 
bünteti. Bairatások f.  hó 20—23 ig tar-
tatnak, a fiuk  réBzére a ref.  kollégium, 
a leányok részére az áll. licsum (volt 
reáliskola) épületében. 

A siménfalvi  Hitelszövetke-
zet 3 0 éves fennállásának  jubileu-
mát tartotta f.  hó 12-én, a vidék és 
a község lakosságának élénk részvé-
tele mellett, díszközgyűlés keretén be-
lül, melyet a helykeli unitárius templom-
ban megtartott ünnepi istentisztelet 
előzött meg. A templomi hallgatóságra 
mély hatást gyakorolt a szövetkezeti 
eszme fontosságát  kidomborító beszéde 
Pali Dénea lelkésznek. Az Istentiszte-
let végeztével a templamban zajlott le 
az ünnepség is, melyet Jánosi József 
ig. tanító, BZÖvetkezeti ügyvezető el-
nök nyitott meg, rövid szavakban mél-
tatván a jubilálás jelentőségét. A BZÖ-



vetkezet történetét, irodalmi von&tko 
záaban is számottevő formájú  felolva-
sás keretében Györké A'bart székely 
gazda udla elő, malyet Demeter Elek 
értékrs szavalata rasjd Elekes Béla 
szövetkezeti ellenőr ,,A szövetkezeti 
eszme ' c. felolvasása  követett. A meg 
íiyitó és záró éneket a „nyikőmecti 
tanitók dalárdája" nak gyöayörü kar-
énekei szolgáltatták Kii önös jelentő-
séget adott a jubiláris ü&uepségoek 
Ferencz József  dr. kö/poD'i h. igazgató 
megjelenése. Felszólalásábac a közpoat 
iegm^szebbmeuő elismerését és üdvöz-
letét íolmícsolta a szöv;tkszett iránt, 
melynek működése e vidéken első ho-
iyen áll. A szövetkezet veudój;ül látta 
az idegen szövetkezet képviselőit is, a 
mintegy 150 szeoséiyes banketten, ma-
lyen sok figyelemre  méltó s ötletes po-
hárköszöntő hangzott el, melyek közül 
a Ferencz József  dr., Elekes Dines dr. 
közp. felügyelő  bi?. tag, Eiekes Do 
mokos dr, szövetkezeti jogtanácsos, 
Katona Ferenc esperes, Vári Dotnokos, 
Deák Miklós és Pá! Déne3 lelkészek, 
Tórök Ferenc, Kádár Btlázs tanitók, 
Gvörke Albert stb. említendők fel  kü-
lönösen. Este pedig tátca volt a fii-
talságnak, melyen az a szomorú ept-
zt d történt, hogy az éjfél  után 3 óráig 
tartó én Írásban is kiadott engedély 
dacára e mulatságot a helybeli csandőr-
örmester, mert az engedélyt kiolvasai 
nem tudta, már 10 órakor erőszakkal 
faloszlatta.  Igazán ideja volaa, bogy a 
csecdőrség hasonló túlkapásaitól a kö 
zönség valahogy megóvassék. 

A romániai magyar időszaki 
sa j tó öt esztendeje . Az Erdélyi Iro-
dalmi Szemle Tatulmínyok és érteko 
zések c. közleményeinek második szá 
mában György Lijos dr. kolozsvári 
marianumi igazgató tollából érdekes 
tasulmány jelent meg a romániai ma-
gyar időszaki sajtó öt esztendejéről. A 
füzet  magvas összefoglaló  bevezetés 
után egyenkint felsorolja  az utolsó öt 
év alatt itt keletkezett és megjelent 
apókra, folyóiratokra  vocatkozó fon 
tosabb adatokat. Igy mindenképpen ér-
tékes segítséget szolgáltat azoknak, 
akik kulturánk állapotát, utóbbi fej 
lődését számbavenni, vizsgálni törek 
szendk. A füzet  20 leuért az emiitett 
folyóirat  kiadóhivatalában (C uj, Calea 
Vic'oriei 12., Unitáriut ko légiam) és 
a könyvkereskedésekben kapható. 

x Most ideje ! Az őszi nélkülöz-
hetetlen gyümöicsőskertreadezést: fa 
koronázást, famets^ést,  fatisztitást,  fa-
meszelést, ásást, tölcsérezést, faültetést 
vállalom. És kinek jő könyve, szép 
képe s ingósága vau eladó és ki olcsón 
akar venni, szóljon nekem. Tisztelet-
tel : Demeter Domokos iró, Mugeni 
(Bögöz), Jud. Odorheiu (Udvarhalym ). 

Román kereskedelmi atasé 
l akhe lyvá l toz t a t á sa . A tg.-mureai -
marosvásárhelyi kereskedelmi iparka-
mara közli az érdekeltekkel, hogy V. 
Dăscă eseu Románia németországi ke 
reskedelmi ataséja lakhelyét Hamburg 
ból Berlinbe. W. 10, M&tLá kirchstrasse 
27 alá tette át. 

U j hir lap, vagy voltaképpen csak 
felújított,  jelenik meg pár hét óta 
Kázdivásárhelyen. A háború előtt, B:ró 
Lajos, akkor még odavaló tanár ava-
tott szerkesztéséban jelent meg ott a 
Székely Hirlap. Akkor néhány évi fenn 
állás után megszűnt. Most ugyanazon 
alakbau, ugyanazon botükkel éfi  olyan 
nyomással újra megjelent, a Kovács J. 
István szerkesztői felelőssége  alatt. A 
feiujitott  újság gondos szerkesztői mun 
káról, élénk hírszolgálati készségről 
tesz bizonyságot. Hisszük, hogy (ovábbi 
pályafutása  alatt ís ugyanazt a becses 
szolgálatot fogja  tenni a magyar szel-
lemi életnek, amit tett a múltban. 

Egy könyvszekrény 
e l a d ó . ' 

Cim a kiadóhivatalban. 

Október 25-ig kell bejelen-
teni a magyar takarékbetéte-
ket . A folyószámla  követelések s azok 
& betétek, melyek a román ál'atnpo' 
gárok birtokában vannak, ha igazolni 
tudják betétböuyvtulajdonosi és romáu 
állampolgársági személyazonosságukat, 
beváltásra kerülnek. Ugyancsak bevál 
tás tárgyai a magyarországi pénzinté 
zetok által kibocsátott záloglevelek és 
községi kötvények. Ez utóbbiak, va 
lamiut azok a betétek, amelyek 1918. 
október 31 elótt voltak elhelyezve, 2: l 
arányban beváltatnak. Betétek, ame 
lyek ezen idópout után és 1919. márc. 
20 ika közt helyeztettek el, 1 : 4 arány 
baa váltatnak be. A felek  1924. okt. 
25 ig kötelesek & betétkönyvecskéket, 
fojó  zámla-kivonatokat és kötvénye-
ket, az igazoló iratekkal 2—2 decla-
ráció kapcsán a pénzügyigazgatásig 
uál deponálni. 

K.sűó: a Könyvnyomd» Ré«ívénytár»asAi 
Odorheiu (Saékelyudvarhely) 

Haszonbérbe adók : Féoykép-irda : 
üveg fedéllel  és oldallal, mellék-

helyiségekkel. Alkalmas nöi és férfi-
divat szalonnak és festőknek,  ipari 
műhelynek, kereskedésnek. — Egy nagy 
és 3 egymásbi nyiló nagyobb és egy 
kisebb pince. — Egy igen nagy, há-
rom egymásba nyiló, 2 kisebb padlás, 
kifalazott,  munkateremnek is jók. 

Karesek: irodai munkákban jártas, 
szerény igényű férfit,  vagy nőt. 

Esetleg reggeli, ebéd és vacsorával. 
Irodai szolgálónak, irni-olvasni tudó 

szolgálót, ellátással. 

El dók : egészében egy csűr téglá-
ból, keretbe rakva, cserépfedéllel, 

fagy  szénatartó udorral, cséplő csűr 
résszel Dajutlu—Dácsfalván.  Azonnal 

elvihető. 
Dácsfalván:  250 m.mázsányi sarjú 

kitűnő réti. 
Erdők, tűzifának,  7 holdas, 1 hold 

1500 • öi stb. nagyságúak. 
- • • • — — 

n A féle  elsdandók stb. ekrőli hirde 
i Tt tésemből bérjen és én azonnal 
küldök. Közvetítők dijaztatnak. 
Koncz Ármin g y ó g y s z e r é s z . 

O 'csó ház el&dó 1 szoba, konyha, 
kamra, sütöház és más mellék-

épülettel, szép nsgy kerttel. Str. 
Eafiche  Vacarescu (volt Sósfürdő  u.) 
17 sz. A lakás azonnal üresen átvehető. 

Egy 3 éves kis fiút  örökbe szeretnék 
adni ide a városba. Értekezni le 

het Istók Juliánnánál Aluni ş Székely-
magyaros. 

Eladó 1 drb cipész varrógép, egészen 
jó karban. Cim a kiadóhivatalban. 

drb. racka és cigája  anya 
| 0 9 juaból, 6 drb. fnez  racka 

tenyészkosból álló juhnyáj br. Horváth 
Arthur  szőkefalvi  gazdaságában eladó. 

Akinek nincsen zongorája és gyako-
rolni, vagy müóivezeti szórakozás-

ból velem négykezest akar játszani, 
forduljon  hozzám. Str. Ştefan  Cel 
Mare (Malom ü ) 5 sz. 

Zongora,  ZlZlZ 
zók részére,  mérsékelt  havi dij 
ellenében  rendelkezésre  áll.  — 
— Cim  a kiadóhivatalban.  — 

Mielőtt szőrme-dolgait beszerezné 
fáradjon 

Kassay F. Domokos 
szűcs- és szörmeárn-üzletébe, 
ahol angóra boák, fehér,  szürke 
stb. színekben már 1000—1400 
- — leu között kaphatók. 

Regatul Rouiânia. 
No, 547—1924. 

Executor judecătoresc Odorheiu. 

Publicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul executor a judecăto-

~ia de ocol Odorheiu îu senzul § ului 
102 de lege LX. 1881 pria aceasta 
publică ca îa urma decisului de sub 
NJ . 3003 - 3005 a judecă oriei de ocol 
din Odorheiu efectuinde-se  ia Odorheiu 
19/VIII. 1924 pentru suma de 6657, 
5300, 5300 Lai = 17257 Leu şi ac-
ces. execarţiunea de escontentare îa 
favorul  B:att Maxmilian reprez. ad 
vocatul Dr. Eugeu Edelstein mircăto 
arele cuprinşi cu aceasta ocaziune şi 
prefuite  5100 L ^ ş i unume: Aranja-
ment de prăvălie cimba:ă, icoane şi 
oglindă, cec. se vor vinde prin licita 
ţie publică. 

Deci îa urma decisului de sub. 
No. G. 3771—924 a judecătorei de 
ocol Odorheiu pentru încasarea prescu 
ziuoei de 17257 Lei şi acces, stabi-
lite păi'ă astăzi de decide terminul de 
licitaţie pe ziua de 3 N o v e m b r i e 
1924. la ora 10 a. m. îu Oiorheiu 
Str. "Regina Elizabeta 18—20 la 
faţa  locului şi la aceea cumpărători 
se înainte cu aceea obatrvarea că miş 
că'oarela din sus îa Bonzul art. de 
lege LX. 1881 §-ul 107 şi 108 din 
partea celui mai sus acestea mişcă o-
are se vor vinde şi sub prtţul estimat. 

Odorheiu, la 15/X 1924 
Ludovic Nagy, 

executor. 

No. 8 1 6 - 1 9 2 4 . 

Hirdetmény. 
Közhírré tesszük, hogy Nicolesti 

községbea 1924 szept. 22 én felfogatott 
1 drb 8 éves világos pej kanca és 1 
drb 3 éves világos pej kanca, melye 
ket igazolt tulajdonosa 1924 nov. 2 ig 
Molnár Mátyás közeégi birótól átvehet 

Amennyiben a tulajdonos fenti 
időpontig nem jelentkezik és a tulaj 
doojogát be nem igazolja, az állatok 
Nicolesti község házánál 1924 évi 
n o v e m b e r 2 -án d. u. 2 órakor 
tartandó árverésen el fognak  adatni. 

Nico'esíi, 1914 okt. 11. 

No. 553-
Regatul România. 
1924. 

Molnár Mátyás, 
kö'S biró. 

Péter Károly, 
körjegyző. 

ÉRTESÍTÉS. 
A nagyérdemű hölgyközönség 

szívs tudomására hozom, hogy Koncz 
Ármin gyógyszerész ur házában .(Piaţa 
Regina Maria—Batthiány-téren) 

KALAPÜZLETET 
N Y I T O T T A H. 

Elvállalok kalapalakitást, díszítést, 
jutányos áron, lámpa-ernyők készítését, 
legújabb minták szarint. — Eső- és 
napernyők bevonását és javítását legol-

csóbb árak mellett. 
A nagyérdemű közönség sziveB párt-

fogását  kéri 

G y é r f f y  D e z s ó n é . 
Ralap-a lak i táa 7 0 Leu. 

Egy próba minden-
kit meggyőz! 

Értesítjük a nagyérdemű rendelő 
közönséget, hogy a legújabb divat sze-
rint elvállalunk minden szakmánkhoz 
tartozó megrendeléseket, a legkénye-
sebb ízléseknek megfelelően.  Gyors és 
pontos kiszolgálás. Javítások pontos 
elkészítése. Tisztelettel: 

Rájk József és fia 
cipész, lábbelikészitő, a ref.  koll.-mellett. 

Értesítés. 
Tudomásul adjuk, hogy a Strada 

Regina Elisabeta (BVhori-utca) 10. 
szám alatt megnyilt az óvoda a szoa-
batfalvai  tankerületi gyermekek részére. 

Cornelia Nistor óvónő. 

Executor judecătoresc Odorheiu tăcuese 

Pulicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul ex°cutor a judecă-

toriei de ocol Odorheiu în senzul § lui 
102 de lege LX. din anul 1881 prin 
aceasta publică, ca îa urma decisului 
din anul de sub 11029—923. al jude 
cătoriei de ocol din Odorheiu afec 
tuindu se în Oborheiu 5/IX—924 
pentru suma de 4976 Lau şi acc. 
ex?cuţiunea de escontentare îa fa  vo-
iul Guttmn şi Fisch reprezentat ad-
vocatul Dr. Iosif  Spitzer mişcătoarele 
cuprinse cu aceasta ocaziune şi preţuite 
14000 Leu şi anume lupe se vor 
vinde prin licitaţie publită 

Deci îa urma deci-uiui de sub 
No. G. 4025—924. a judecătoriei de 
ocol Oiorheiu pentru incaBsariea pres-
curiunei de 4976 Lei capital şi acc. 
stabilite pâ ă astăzi ă decide termi-
cul de licitaţie pe ziua de 2 8 Oct . 
1924. la oreie 9 a. re. îu Odorbeiu 
la faţa  locului şi la eceea cumpără-
torii, se îuainte cu aceea observare, 
că mişcătoarele din sus îu seazul Art. 
de lege LX. din anul 1881 § lui 107, 
108 din partea celui mai sus acestea 
mişcătoare se vor vinde şi sub preţul 
estimat. 

Oborheiu, la 7/X. 1924. 
Vagy* executor. 

Regatul România. 
No. 555-1924. 
Executor judecă toresc Odorheiu-Făcuepc 

Publicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul executor a judecă-

torie de ocol Odorheiu îa senzul § iui 
102 de lega LX. din asul 1881 prin 
aceasta publică, că în urma decisiu'ui 
dia anui de tub C 2521—923 al 
judecătoriei de ocol diu Odorheiu 
efectuindu  se îa Zstei Kecskevész 
18/IX—924. pentru suma de rest. 
3076 Lei şi acc. execuţiuoeade>scon-
tentare în favorul  Biró Anna repre-
zentat advocatul Dr. Kassay F. István 
mişcătoarele cuprinse cu aceasta oca-
ziune şi preţuite6000 Leu şi anume: 
porc şi purceii se vor vinde pria lici-
taţie publică. 

Deci îa urma decisiu'ui de sub 
No. 4176—924. a judecătoriei de ocol 
Odorheiu pentru incassarea prescuriu 
nei de 3076 L u şi acc. stabilite pâuă 
astăzi să decide terminul de licitaţia 
pe ziua de 81 Octomvrie 1024 
ia orele 10 a. m. în Zetea Kecske-
vész la fu  ţa locului şi la aceea cum-
părători, se îaainte cu aceea obser-
vare, ca mişcătoarele din sus îa sen-
zul Art. de lege LX. diu anul 1881 
§ ul 107, 108 din partea celui mai 
sus, acestea mişcătoare se vor vinde 
şi sub preţul estimat. 

Odorheiu, la 12/X. 1924. 
Nagy  executor. 

R*gatul Româaia. 
No. 507-1924. 
Executor judecătoresc Odorheiu tă 

cuesc. 
Publicaţie de licitaţie. 

Subsemnatul executor a judecă-
torie da ocol Odorheiu in senzul §-!ui 
102 de lege LX. dia anul 1881 prin 
aceasta publică ca in urma decisu'ui 
din anul de sub G. 2789/924 al jude-
cătoriei de ocol da Odorheiu efectu-
induse in Zetea 15/VI1I 1924 pentru 
suma de 33240 Lei şi tcc. rxecuţiunea 
de escontentare îu fayorul  Salamon 
Benjamin reprezentat advocatul Dr. 
Jodál Gábor m şiătoaralo cuprinse cu 
aceasta ocaziune şi prrţute 11000 Lei 
şi anume cai şi ham se vor vinde prin 
licitaţie publică.. 

Dtci in urma d.c'su ui de sub No. 
G. 2789/924 a judecătoriei de ocol 
Odorheiu pentru ii ctssttrea prescuri-
unei de 33240 Lai capital şi acc. 
stabilite până as'ăzi s-ă decide termi-
nul de licitaţie pe ziua de 29 Oc-
t o m b r i e 1924 la oreie 9 a. m. îa 
Zetea la fuţi  locului ş> la aceea cum-
pă ă'orii, se îaainte cu aceea obser-
vare, că mişcătoarele din sus îa sen-
zul art. de lege LX. din anul 1881 
§ ul 107. 108 dsn partea celui mai su3, 
acestea mişcă oare se vor vinde şi 
sub preţul estimat. 

Odorheiu, la 13/X. 1924. 
Nagy, executor. 



A legfinomabb  valódi angol, cseh és belföldi  szövetek, mindenféle  bélésáruk, 
szőttesek, sepsiszentgyörgyi gyártmányok, sapkák, nyakkendők, harisnyák 
= = = = = = megérkeztek és rendkivül olcsón kaphatók = = = = = 

L Ö B L R. ü z l e t é b e n . 
Stimmitebátof̂  feltűnő  olcsón! raglanoft  nagy választékban! 

Regatul România. 
No. 517—1924. 
Executor judecătoresc Odorheiu săcuesc 

Publicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul executor a judecăto-

riei de ocol Odorheiu în senzul §-lui 102 
de lege LX din anul 1881 prin aceasta 
publică, ca ÎD urma decisului din anul 
de sub 11891—1923 al judecătoriei de 
ocol din Odorheiu efectuindu  se îo 
Odorbeiu 7/VI 1924 pentru suma de 
6509 Lru 70 bsni şi acces, ixecu-
ţiunea de esconteiitare îa favorul  Firma 
Főbm Ioan reprezentat advocatul Dr. 
Sever Nicolae m'şcătosrele cuprinse cu 
8ceast& ocauune şi preţuite 15000 Leu 
anume : Maşiue de eătit se vor vinde 
prin licitaţie publică 

Dt-ci îu urma decizului sub No G. 
2545—924 a judtcătorie' de ocol Odor-
beiu penhu incassarea preseuriunei 
de 6509 Ltru 70 bani capital şi acc. 
stabilita până astăzi, fă  decidn ter-
micul de licitaţie pe ziua de 2 4 
O c t o m v r i e 1924 ia orele 9 a. m. 
iu Odorheiu Pi8ţa Maria No. 5 la 
faţa  locului şi la aceea cumpărătorii, 
se înainte cu acea observare, ca 
mişcătoarele din sus în senzul Art. 
de kge LX din anul 1881. § ului 107 şi 
108 din partea celui mai sus, aces-
tea mişcătoare se vor vinde şi sub 
preţul estimat. 

Odorheiu, la 9/X. 1924. 
Uiagy, executor. 

Regatul România. 
No. 564-1924. 
Executor judecătoresc Odorheiu săcuesc 

Publicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul executor a judecă-

torie de ocol Odorheiu îo senzul § lui 
102 de lege LX. din BÜUI 1881 prin 
aceasta publică ca în urma decisului 
din anul do sub 235/4-923. al jude-
cătoria de ocol din Odorhei efectuin-
du se în Odorbeiu 20/ÎX. 1924 pentru 
suma de 2294 Ltu 29 bani şi acc. 
execuţiunea de escontentare îa favo-
rul B?rcsay Károly reprezentat advo-
catul Dr. Váró Géza mişcătoarele cup-
rinse cu aceasta ocaziune ş' preţuite 
6300 L?i şi anume Butoaie şi mobile 
se vor vinde prin licitaţie publică. 

Deci îo uruaa decizului de sub 
No. G. 4207- 924. a judecătoriei de 
ocol Odorbeiu pentru incRSsarea pres-
euriunei de 2294 Leu 29 bani capi-
tal şi acc. stabilite până astăzi tă 
decide terminul de licitaţie pe ziua 
de 2 5 O c t o m v r i e 1924 ia orele 
9 a. m. în Odorheiu Princ. Elizabeta 
Nr. 63. la faţa  locului şi ia aceea 
cumpărătorii, se înainte cu aceea ob-
Bervare, că mişcătoarele din c-us în 
senzul Art. de lege LX. din anul 1881 
§-lui 107, 108 din partea celui mai-
sus acestea mişcătoare Be vor vinde 
şi sub preţul estimat. 

Odorheiu, la 12/X. 1924. 
Kagy L u d o v i c txecutor. 

M •gvételre keresek egy lábzsákot. 
Cim a kiadóhivatalban. 

2 d a r a b 
1-3 m3-es v i z t a r t á l y , 1 teljes 
s z i v a t t y u s - k u t eladó Bővebbet 

a kiadóhivatalban. 

A n. é. bölgyközönség szives tu 
domáeára hozom, bogy kalapok alaki-
tását, úgyszintén uj kalapok készité-
sét legújabb divat szerint vállalom. 
Modellek megtekinthetők. 

Kiváló tisztelettel: 
IKZessDier - i l l ó é r t 

Odorheiu Str. Axente Sever Rózsa-
Utca) 10. sz. 

Judecătoria de ocolului Odorheiu sec 
ti a cf. 

Nr 2282-1924. cf. 

Extract din pnWicuţinne 
de licitaţie. 

In cererea de executare făcută  de 
urmăritorol Ugrón Zoltán şi Jeddi Ta-
más contra urmăritului Báró Orbán 
Ottó îi urmă supraoferta  fecu  ă de 
László Fereccz dora. îa  Polon'ţa, îu 
baza §. 27 legea XLI. din 1908 Ju 
decătoria a ordona licitaţiunea exe-
ciiţionaiă în baza supraofertei  îa ce 
priveşte imobilele fituate  îa comuna 
Polon'ţa c;rcumscripţ!a Judecătoriei 
ocolului Olorheiu, cuprinse îo cf.  a 
comunei Poloniţa pr&taiului cf.  89 sub 
Nr. de ord. Af  1 ş ; Na. top. 191/a, 
192/b, 192/a şi 192/b casă de lemne 
şi curte cu preţul de strigare 715 lei. 
Nr. de ord. A f  2—3 Nr. top. 710, 
711, 712 gradină cu preţul de strigare 
2442 lei. Nr. de ord. A f  4 şi Nr. top. 
824 şi 825 arator cu preţul de stri-
gare 572 lei. Nr. de ord. Af  5 Nr. top 
2006 cu preţul de strigare 66 lei. Nr. 
de ord. A f  6 Nr. top 2145. 2165 cu 
preţul de strigare 187 lei. Nr. de ord. 
A + 7 Nr. top 2557 cu preţul do stri-
gare 110 loi. Nr. de ord. Aj-8. Nr. 
top. 2820 cu preţul da strigare 3 lai 
30 bani. Nr. de ord. A*9 Nr. top. 
2854 cu preţul da strigare 22 lei. Nr. 
de -ord. A ţ 10. Nr. top. 2855/2 cu pre-
ţul de Rtrigare 22 lei. Nr. de ord. 
A ţ i i . Nr. top. 2895 cu preţul de 
strigare 11 lei. Nr. de ord. Afl2. 
Nr. top 3150 cu preţul de strigare 11 
lei. Nr. de ord. A f  13, Nr. top. 3257, 
3258 ş' 3259 eu preţul de strigare 11 
lei. Nr. de ord. A f  14 Nr. top. 3462/1 
cu preţul de strigare 11 lei. Nr. de 
ord. A f  15 Nr. top 727'1 cu preţul 
de strigare 11 lei, mai de parte asupra 
3/6 de dreptul de proprietate terenu-
lui din imobilului cuprinse în prot. 
of.  No. 101 a comunei Poloniţa sub. 
Nr. de ord. A f i  Nr. top 219, 220/1. 
ca^ă de lemne şi grădina cu preţul de 
strigare 60 lei 50 bani. 

Mai de parte ( asupra părţi 6/72 
din imobilului cuprinse in prot cf.  Nr. 
184 a comunei Polon'ţa sub Nr da 
ord. A f  1 şi Nr. top. 2556, 2558, 
2574 şi 2576 pădure cu preţul de 
strigare 11 lei. 

Mai do parte asupra părţi 1/6 de 
dreptul de proprietate terenului din 
imobilului, este prezent întrogi prop 
rietate alui Bumuj István cuprinse 
îu prot. cf.  Nr. 30 a comunei Poloniţa 
sub Nr. de ord. A f  4—12 şi Nr. top. 
513/2, 676/2. 1208/2. 1699/1, 1951/2, 
3330/2., 3590, 4518/2, 4674 şi 4675/3 
cu preţu! de strigare 5 lei 50 bani, 
mai de parte asupra părţi 1/6 de drep 
tul de proprietate terenului din imo 
bilele, ste prezent in tregi proprietate 
alui Barta Sándor, cuprinde îa prot. 
cf.  Nr. 889 a comuoai Poloniţa sub 
Nr. de ord. A f  3—13 şi. Nr top. 
2548 513/1. 676/3., 957/4. 1208/1, 
1699/4, 1951/5. 2613/3 3590/1, 4518/5, 
4674/5 şi 4675/5 cu preţul de stri 
gare 33 lei, mai da p irte asupra părţi 
1/6 de dreptul de proprietate terenu 
lui din imobilelor, care de prezent int 
regi proprietatea alui Ferencz Albert 
şi soţia sa uasc Sebestyén R4za cu-
prinze îo prot. cf.  Nr. 723 a coaiunei 
Poloniţa sub Nr. de ord. Af  2—10 
şi Nr. top 513/4 674/4, 957/1, 1699/5, 
1951/4, 2613/1. 3590/2, 4518/4 4674/1 
şi 4675/1 cu preţul de strigare 11 lei, 
mai de parte asupra părţi 1/6 de drep 
tul de proprietate terenului dm imo 
bilu'ui stă prpzent îa proprietatea 
alui Barta Sándor mi»or Bumbuj Ist 
ván, LéöArd Nelli, Demény I-tván, 
Ferencz Albert şi FOţia sa nasc. Se-
bestyén Róza cuprins în prot. cf.  Nr. 
1030 a comunei Poloniţa sub Nr. de 
ord. A f  1 Nr. top 957/5 cu preţul de 

strigare 1 lei 10 bani, mai de parte 
asupra părţj 1/6 de dreptul de prop-
rietate terenului din imobilelor, cari s'ă 
prezent în proprietate alui Benedek Mi 
hály şi soţia sa năiC. Kiss Bertajcuprinse 
îa prot. cf.  Nr. 464 a comunei Poloni ţi 
sub. Nr. de ord. A+ 8—15 şi Nr. top. 
513/3, 676/1, 957/3, 1699/2, 1951/3. 
2613/2, 3590/4, 4518, 4574/2 şi 4675/2 
cu oretul de strigare 5 lei 50 bani ŞL 
în fine  asupra părţi 1/6. de dreptul 
de proprietate terenului lui imobilelor 
este prezent în teregi îu proprietatea 
alui Demény látván şi Lsnárt Nelli 
cuprinse îo prot cf.  Nr. 129 a comu-
nei Poloni ţi sub Nr. d« ord. A + 
31-41 şi Nr. top 513/5. 676/5, 957/2, 
1208/3, 1699/3 1951, 2613/4. 3370/1, 
3590/3, 4518/3. 4674/4 şi 4675/4 cu 
preţul de strigare 11 lei. Total 4332 
lei 90 bani pentru încasarea creanţei 
de 1200 cor capital şi accesorji. 

Licitaţiunea se va ţine îa ziut de 
10 luna STovembrie a n u l 1924 ora 
9 a. m. în localul ofic'al  al str. Prin 
Elisaveta Nr. 2 uşa Nr. 39. 

Imobilele ce vor fi  licitate nu vor 
fi  vândută, pe un preţ mai mic de 
cât.de strigare. 

Cei cari doresc să liciteze sunt 
datori să depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10°/0 diu preţul de s trigare 
drept garanţie, îa numerar sau îo efecta 
de cauţie socotite după cursul fixat  îo 
§ 42 legea LX. 1881,sau eă predeite 
aceluiaşi delegat cbitacţa, coistatâod 
depunerea, judecătoreşte, prealabilă a 
garanţiei şi fă  semneze condiţiunila 
de licitaţie § 147, 150, 170, legea LX. 
1881; 21 legea XL. 1908. 

Dacă niweni nu ofeiă  mai mult, 
cel care a oferit  pentru imobil un preţ 
mai urcat de cât cel de strigare este 
dator tă îatregească imediat garanţia 
— fixată  conforua  procentului preţului 
de strigare — la aceiaşi parte pro 
centuală a preţului ce a oferit  (§  25. 
XLI. 1908). 

Dsta î i Odorheu, la 2 luna Au-
gust acul 1924. 

Szabó m. p. judecător. 
Pentru conformitate  : 

Árus expedi'or. 

Kint lesz a vízből, 
akár raglánt, akár 
esőköpenyt vásárol 

L Ő B L - t ő l . 

Egy pár francia  iisztörsö malonuö 

eladó. Értekezni lehet: Demeter 
Mihály ghip- ş gyepesi lakossal. 
No. 470-924. 

Árlejtés! hirdetmény. 
Cireşeni (Sükő) községben 1924 

év őszén l tanteroaes állami iskola és 
tanítói lakás felépítésére  1924 október 
hó 19-én d. u. 3 órakor a község há 
zánál nyilvános szóbeli árlejtés tar-
tatik 

Érdeklődők a tervrajz, költségve 
téa és árlejtősi feltételeket  a farcídi 
körjegyzői irodában a hivatalos orák 
alatt megtekinthetik. Az ajánlati ösz 
szeg 10°/,-a áriejté* napján a községi 
pésztárba készpénzben leteendő. 

For ţ «ii, 1924 október 6. 
Hegyi G e r g e l y kjegyző. 

fl  Világhírű 

ţztydy Stltfl? 
Mtaligcti 

gyógyborViz ismít forgalomba  jött. 
Megrendelhető Odorheiun 

Banca „Cetatea"-nál. 
Luxus- és teher-szállitásokat, 
az ország bármely részébe 

vállal 
ifj. Barkóczy Albert 
Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-

utca) 22. szám. 
Megrendelhető a BARKÓCZY-

vendéglőben is. 

Bútor-raktár. 
Állandó nagy raktár mindennemű 
modern háló-, ebédlő- és szoba-
berendezésekből, mindennemű 
kárpitos munkák csinos kivitel-
ben, gyorsan é̂  pontosan készít-

tetnek. 

Balázs Károly cég 
Bul. Reg. Ferdinánd 27. szám. 

£rtesitem a 
C t. városi 
és vidéki kö-
zönséget, hogy 
a szobafestés-
hez a leg-
újabb minták 
megérkeztek, 

— girlándnak va-
lók 15 lentől feljebb  Kapható minden 
szinben földfesték,  emaillack, firniz, 
butorlack és kályhaezüst a legolcsóbb 

Teljes tisztelettel: 

Bodrogi Géza, 
Bul. Reg. Ferdinánd 31. 

Székely házalók részére! 
Szőnyegek, ágy-garni-
turák és egyéb házi 
szőttesek állandóan 
g 5 raktáron 5 g 

„MERCANTIL" SÜT 
ARAD, Piaţa Avram Jancu 2. az udvarban. 

A n y á k f i g y e l m é t 
felhivoui,  hogy vissza-
tértem Odorheiura, hol 
szülészeti működésemet 
megkezdtem. Kérem az 
érdekeltek szives meg-

keresését : 
MAROSI GIZA oki. szülésznő. 

Str. C:osca (Attila-utca) 13. 



száníUKsriK rendezni, olcsó áron, ugy dlsztemetKezísi 
intézctüuHct bâtraK VagyunK sziVcs figyelnie  ajánlani. 
Mindenfíle  temetfst:  a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, 

_ . . — T^SBSŞSSTtS,  • ' 
Födorhein, ?iata Regina MariaI. ^ S HWáld tisztelettel: B A R C S A Y & E S Z T E G A R disztemetKezísi intézete. 

• ^ 

Ha ValaHi sz»H-
sig esetín 

: bWíineK : 4i5ztetndkczf5t 
HHIHHIIHIIHIIHIIHIIIIIIHIIIIIIHIIIIIIIHÍlimHIIIIIIIIIIIII»llllíH« 

O r b á n , N a g y « T a m á s 
kész «î Î ralctárjR ̂  ̂  ,1® S í?í 

Értesítjük nagyérdemű vevőközönségünket, 
hogy állandó raktárt tartunk saját készítésű 

férfi-  női- gyermekcipőinkből. 
— — 

Elvállalunk minden e szakmába vágó 
megrendeléseket, a legújabb divat 
szerint, kiváló csinnal, a legjobb 
anyagból, pontos elkészítés mellett. 
Elvünk a vevőközönség teljes kielégítése, igyekezetünk, hogy 35 éven keresztül 
szerzett üzleti tapasztalatainkat a vevőközönség előnyére használjuk fel  és a 
legkényesebb igényeket is kielégítsük, fl*r  Javítások  pontos elkészítése. 

kaucsuksarok és talp 
ruganyossá és 
zajtalanná teszi 

járását, kíméli 
lábát és cipőjét. 
T a r t ó s a b b 
a b ő r n é l ! ! 

1 
I 
I 
I 

Tudomására adom a női divat-
és masamód-süalonoknak, liogy el8-
nvomtatást és legújabb divatú gép-
himíéseket, u. m. perzsa-, hullám-, 
lánc-öltést, zsinórozást elvállalok. 

Melzer Mici 
Sighişoara-S^geavâr Kismalom u 3. m. 

GALLÉRT 
MOS, 

SZŐRMÉT 
FEST 

SCHMITZ. 
F i g y e l e m ! F i g y e l e m ! 

M e g é r k e z t e k 

őszi és téli 
újdonságaim. 

II"»'»» IIIIIIIIIIIHUHLHUHTMUULKL 

. Női- és férfi  divat-szövetek, ve-
lourok, bieberettek, bársonyok, 
flanellek,  kötött-szövött áruk 

és sok más cikk, ami a legolcsóbb napi áron kerül 
eladásra. 

Tisztelettel: SZENKOVITS J. lltÓda. 

lik 
| | Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy az oszi W 
I I idényre rendelkezésére állok az a!ább felsorolt  cikkekkel, a mai M 

viszonyokhoz képest, jutányos árak ir-ellett. M 
Zsolnai, losonci és buhusi posztók, ™ 
nöi ruha-szövetek, barchettek, szőtte-
sek, chifonok,  gyolcsok, delainek, kar-
tonok, Anton Klinger-féle  harisnyák, 
különböző minőségben, gyermekzoknik, 
nöi harisnyák, nagy posztó- és há-
rász-kendök, fejkendök,  bútorszövetek, 
ágygarniturák, paplanok, mindennemű 

- rövidáruk. : 
Szives pártfogást  kér 

tisztelettel: 

J - ^ I K I - A - I B G Y U L A 
Odorheiu, Bul. Reg. Ferdinánd No. 7. 

Eladó alma 
elsőrendű batul és más 

Şz. Szakáts Zoltánnál 
Taureni-Bikafalva. 

Odorheiu — Székelyudvarhelyen legol-
csóbb bevásárlási hely a 

„Hangya" szövetkezet. 
Mindenki meggyőződhetik a szövetke-
zet versenyárairól. Tegyen a sző-
ri: vetkezetben próba vásárlást. = 

F i g y e l e m ! 
Van szerencsénk a városi és v'déki közönség becses figyelmét  felhívni,  hogy 

üzletünkben raktáron „gj- f£rfţ.  §S gVermek-CÍpÖket, 
tartunk saját készítésű ",„„„,?, 
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a legjobb és legszebb kiriteibeu. Tehát ne mulassza el, saját érdekében, mioloit 
cipőt vásárolna, raktárunkat megtekinteni. 

Tisztelettel: D O B R A I é s FERENCZ. 

MOST JUT "ESZEMBE, 
hogy a legkényesebb Ízlést is kielégítő, mindenfele 

arany- és ezüst ékszerek, alpacca 
dísztárgyak, zseb-, fali-  és ébresztő-

órák, jegy gyűrűk, szemüvegek 

Iszákovits Bernát 
órás, ékszerész és látszerész nagyvárosi stílben 
I ujonann berendezett dús raktárában • 
Odorh eiu, Bul. Reg. Ferdinánd (v, Kossuth-
B utca) 20 szám alatt • 

a l e g e l ő n y ö s e b b á r b a n , előzékeny és p o n t o s 
^tn/l/lr  k i s z o l g á l á s mellett kaphatók, tyt/m^ 

fflflr  Elvállal minden e szakmához tartozó javításokat. 
Aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron vásárol. 

Hirsch Rudolf 
dlvatüz le tébe megérkeztek 
és S l tönyszövetek 6 r b a . i l , 

Str. Pfiic  p-pa Maria (Szentimrtvu.) 
19 hs*. alatti belsőség ekdó. Ér-

tekezni lehet. fir.  Nagy L jos és dr. 
Szabó Gábor ügyvédek irodéjában. 

Műhely-áthelyezés. 
A nagyérdemű közönség b. j 

tudomására hozom, hogy j 

müfestö- és aranyozó j 
műtermemet 

áthelyeztem régi lakásomba Bul. 
Regele Ferdinánd (v. Kossuth-u.) 
35. szám alá. 

Ezután is minden igyekezetem 
azon lesz, hogy a nagyérdemű 
közönség legkényesebb igényeit 
is kielégíthessem-

Szivélyes pírtfogást  kérve 
! maradtam teljes tisztelettel: 

> HERMANN GYULA 
' müfestö-  és aranyozó. 


